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Ⅰ 県内の外国人材活躍・多文化共生に関する主な取組み 

 １ 富山県外国人材活躍・多文化共生推進プラン 
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県内の外国人材活躍・多文化共生に関する主な取組み

Ⅰ　外国人材活躍

実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

県国際課 ○ ○
アセアン地域等からの外国人留学生受
入・定着促進事業

アセアン地域等からの外国人留学生受入拡大と県内への定着促進を図るた
め、県内企業と合同で就学から就業までを一体的に支援する留学生受入事
業を実施

Ⅰ－①

県労働政策課 ○ ○
外国人材採用・就職サポートデスク事
業

・県内企業の高度外国人材等の普及を促進するため、「外国人材活用支援デ
スク」を設置し、企業の外国人材受入れを総合的に支援
・デスクを経由し、県が連携契約する人材紹介会社を通じてマッチングした外
国人材に対して、現地教育等を実施した県内中小企業に費用の一部を補助
（※R7実施予定）

Ⅰ－①
Ⅰ－③

県労働政策課 ○ アジア高度人材受入事業
ベトナムのトップ理系大学で学ぶ学生等を県内企業での就職・活躍につなげ
るため、採用選考会、「富山就職プログラム」等を実施

Ⅰ－①

県労働政策課 ○ ○ 外国人材日本語習得サポート事業

・外国人を雇用する企業等が日本語講習を開催する、または、外国人を日本
語講習に参加させる経費を補助
・技能実習生の日本語習得におけるモチベーションの向上のため、「技能実
習生日本語スピーチコンテスト」を開催

Ⅰ－①
Ⅰ－②
Ⅰ－③

県労働政策課 ○ ○ 外国人材地域交流促進事業
外国人材受入れの新制度を見据え、長期就労の外国人材から選ばれる富山
県に向けて、地域における外国人材の交流や共生の取組みを募集し、好事
例に対して補助を行う。

Ⅰ－①
Ⅰ－②
Ⅰ－③

県労働政策課 ○
外国人材が働きやすい職場環境整備
事業

外国語業務マニュアルや専門用語語彙リストの作成等、外国人材の企業定
着の事業効果が見込まれる取り組みに対して、費用の一部を補助

Ⅰ－①
Ⅰ－②
Ⅰ－③

県厚生企画課 ○ ○
外国人介護人材受入施設等環境整備
事業

県内介護施設が実施する、外国人介護職員とのコミュニケーション支援（日
本語学習等）や外国人介護職員への生活支援等に係る経費の一部を助成す
るほか、留学生への教育の質向上を図る介護福祉士養成校に対し経費の一
部を助成

Ⅰ－①
Ⅰ－②
Ⅰ－③

県厚生企画課 ○ ○
介護特定技能外国人マッチングから定
着までの一体支援事業

外国人介護職員のさらなる受入れ促進に向け、１号特定技能外国人のマッチ
ングから定着までの一体的なサポート体制を構築

Ⅰ－③

富山市 ○ 富山市企業支援講演会
市内の中小企業等を対象に企業支援講演会を開催し、外国人就労制度につ
いても説明を実施

Ⅰ－①

富山市 ○ 外国人材雇用支援事業
市内企業の人材確保を図るため、インドネシアのデンパサール・マハサラス
ワティ大学との連携協定に基づき、卒業生等の就職を支援する

Ⅰ－①

高岡市 ○ ○ 就業マッチング支援事業 留学生を参加対象に含めた就業マッチング支援事業の実施 Ⅰ－①

南砺市 ○ 外国人介護人材受入費用補助金 外国人介護人材を雇用する市内介護事業者に対する、その受入経費の支援 Ⅰ－③

富山県
行政書士会

○ ○ 在留資格に関する無料相談会の開催
行政書士制度広報月間（10月）　、行政書士記念日（２月）に無料相談会を開
催

Ⅰ－①
Ⅰ－③

令和７年３月現在

＜コード表＞

Ⅰ 外国人材活躍

Ⅰ－① 高度な外国人材（留学生等）の積極的な活用

Ⅰ－② 外国人技能実習制度の利用促進・技能実習生の育成

Ⅰ－③ 新たな在留資格（「特定技能」）の受入れ

Ⅱ 多文化共生推進

Ⅱ－① 地域におけるコミュニケーションの支援（生活の基盤づくり）

Ⅱ－② 教育（外国人児童生徒等）に関する支援

Ⅱ－③ 生活支援の充実

Ⅱ－④ 多文化共生の地域づくり

Ⅲ 施策の計画的・総合的な推進
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実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

富山県
行政書士会

○ ○
「とやま外国人材活用支援デスク」の設
置・運営

・富山県商工労働部労働政策課の委託により「とやま外国人材活用支援デス
ク」を設置、高度外国人材（特定技能を含む）と県内企業とのマッチング支援
・県内事業者向けのWebセミナー（年２回）、企業見学会（年１回）を開催

Ⅰ－①
Ⅰ－③

富山県
行政書士会

○ ○
中長期在留外国人の在留資格諸申請
に関する相談対応・支援

富山県外国人ワンストップ相談センターと協調し、相談対応・支援を実施
Ⅰ－①
Ⅰ－③
Ⅱ－③

富山県社会
福祉協議会

○ ○ 介護福祉士等修学資金貸付事業
介護福祉士等養成施設に在学する学生を対象に修学資金を無利子で貸付
（卒業後、介護福祉士として介護業務等に一定年数従事した場合、返済が免
除）

Ⅰ－①

富山労働局
労働基準部
監督課

○ ○ 外国人労働者の就労環境の整備

・技能実習法に基づき、外国人技能実習生の実習実施機関において重大な労
働関係法令違反が認められた場合、同者の監理団体に対しても質問又は立
入検査を行うことにより、外国人技能実習生の労働条件の履行確保を図る。
・管下労働基準監督署による外国人労働者（技能実習生、特定技能外国人含
む）の就労事業場に対する調査及び指導を実施

Ⅰ－②

富山労働局
職業安定部
職業対策課

○ ○ 外国人雇用事業主の相談対応 外国人雇用管理アドバイザーの配置 Ⅰ－②

富山労働局
職業安定部
職業対策課

○ ○ 外国人雇用事業主の相談対応 管下公共職業安定所による外国人雇用管理指導 Ⅰ－②

連合富山 ○ ○ 連合富山フェアワーク推進センター

「連合富山フェアワーク推進センター」を設置し、以下を実施
・外国人生活困窮者に対する支援
・各企業における外国人労働者の実態把握と調査と組織化に向けた取り組み
・富山県ワンストップ相談センターや連合本部との連携
・労働局要請・富山県政策制度要求へ提言
・国際労働財団との連携

Ⅰ－①
Ⅰ－②
Ⅰ－③
Ⅱ－①
Ⅱ－③

外国人技能
実習機構
名古屋事務所
富山支所

○ ○
外国語による技能実習生向けお役立ち
情報等の提供

行政情報等お役立ち情報を記載した「技能実習生手帳」（９カ国語版）の作成・
配布及びスマホ向けアプリの利用促進

Ⅰ－②

外国人技能
実習機構
名古屋事務所
富山支所

○ ○ 外国語による相談体制の充実
母国語による相談
対応言語：英語、中国語、フィリピン語、インドネシア語、ミャンマー語、ベトナム
語、タイ語、カンボジア語

Ⅰ－②

外国人技能
実習機構
名古屋事務所
富山支所

○ ○
監理団体・実習実施者への実地検査の
実施と指導

監理団体・実習実施者への実地検査を行い、技能実習法違反等の問題が認
められた場合に指導を行う。指導等を通じて技能実習制度の適正な実施を図
る。また、技能実習生の転籍支援等も行う。

Ⅰ－②

中小企業団体
中央会

○ ○ 監理団体を対象とした研修会等の開催
外国人技能実習生受入れ適正化のため、事業協同組合等の監理団体を対象
に、技能実習法、労働関連法、技能検定制度等に関する講習会等を開催

Ⅰ－②

中小企業団体
中央会

○
監理組合、一般企業を対象とした講習
会の開催

入管法の改正、特定技能制度の拡大、育成就労制度と外国人材の確保・定着
に関する講習会を開催

Ⅰ－③

公益財団法人国
際人材協力機構
名古屋駐在事務
所

○ ○
監理団体・登録支援機関、外国人材受
入れ企業等への相談支援

技能実習生や特定技能外国人等の受入れに関する総合的な情報提供と相談
支援（訪問・来所・電話・メール等）

Ⅰ－②
Ⅰ－③

公益財団法人国
際人材協力機構
名古屋駐在事務
所

○ ○
外国人技能実習機構及び地方出入国
在留管理局への申請手続支援

外国人技能実習機構や地方出入国在留管理局への申請書類等の相談、点
検及び提出・取次サービス

Ⅰ－②
Ⅰ－③

公益財団法人国
際人材協力機構
名古屋駐在事務
所

○ ジツコ・ネット 監理団体や登録支援機関の情報提供、相談支援
Ⅰ－②
Ⅰ－③



 

 

 

実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

公益財団法人国
際人材協力機構
名古屋駐在事務
所

○ ○ セミナーの開催 技能実習生制度、育成就労制度、特定技能制度等に関するセミナー開催
Ⅰ－②
Ⅰ－③

公益財団法人国
際人材協力機構
名古屋駐在事務
所

○ ○ 養成講習の開催
実習実施者向け養成講習(技能実習責任者講習・技能実習指導員講習・生活
指導員講習）の会場開催

Ⅰ－②

公益財団法人国
際人材協力機構
名古屋駐在事務
所

○ ○ 地域情報交換会の開催
外国人技能実習機構や地方出入国在留管理局等の職員等を講師として情報
交換会の開催

Ⅰ－②
Ⅰ－③

公益財団法人国
際人材協力機構
名古屋駐在事務
所

○ ○ 講師派遣
監理団体や各種団体が開催する講習会等や技能実習生の入国後講習にお
ける法的保護講習へ講師の派遣

Ⅰ－②
Ⅰ－③

富山県国際
人財受入団体
協議会

○ ○ 監理団体及び受入企業向け研修会
「人手不足時代の外国人雇用のポイントについて」をテーマとして、監理団体
及び受け入れ企業に向けて研修会を開催

Ⅰ－②
Ⅰ－③

富山県国際
人財受入団体
協議会

○ ○ 特別教育等共同受講

建設業で必要な資格・技能について、参加の監理団体共同で受講するもの
①足場組立等特別教育
②クレーン運転
③フルハーネス安全帯  等の業務に係わる特別教育

Ⅰ－②

富山県国際
人財受入団体
協議会

○ ○ 入国後講習共同受講
技能実習1号生の入国後1か月間の入国後講習の共同受講
①法的講習   入管法・労働法
②警察・消防講習     など

Ⅰ－②

富山県国際
人財受入団体
協議会

○ ○ 監理団体間の意見交換会
育成就労制度や特定技能追加職種等、
各団体の身近な諸課題をテーマに意見交換
オブザーバー：JITCO名古屋、県中央会

Ⅰ－②
Ⅰ－③

富山外国人
受入団体
協議会

○ ○ 外国人材に関する意見交換会
富山県より外国人材に対する取り組みの紹介を受けた上で富山外国人受入
団体協議会会員同士で今後の外国人材の活躍についてグループディスカッ
ション等を実施

Ⅰ－②
Ⅰ－③
Ⅱ－④

富山外国人
受入団体
協議会

○ ○
協議会セミナー
「今後の技能実習制度と特定技能の在
り方について」

今後の制度改革に向けて、一般財団法人外国人共生支援全国協会副会長
塩崎恭久氏より今後の技能実習制度と特定技能の制度について講演を実施

Ⅰ－②
Ⅰ－③

富山外国人
受入団体
協議会

○
研修会（外国人雇用法令関係省庁の
方々との勉強会）

技能実習制度と特定技能外国人の関係法令について、関係省庁の方々と直
接意見交換を行う勉強会を実施

Ⅰ－②
Ⅰ－③

富山高等
専門学校

○ ○ 外国人教員の雇用 外国人を常勤教員として雇用 Ⅰ－①

ジェトロ富山 ○ ○ 高度外国人材活躍推進ポータル

高度外国人材および日本国内の中小企業に向け、生活・就労環境や入管制
度の情報、関係省庁等が実施する高度外国人材関連の各種イベント情報など
をウェブサイト上で集約・提供
対応言語：日本語、英語

Ⅰ－①

ジェトロ富山 ○ ○
高度外国人材活躍推進コーディネー
ターによる伴走型支援

留学生を含む高度外国人材の採用に関心がある中堅・中小企業に対し、専門
相談員（コーディネーター）が採用から定着までをきめ細かくサポート

Ⅰ－①

ジェトロ富山 ○ ○
高度外国人材の採用・育成・定着に関
する情報提供・相談業務

ジェトロ富山にて、高度外国人材の採用・育成・定着等に関する情報提供や、
県内企業からの個別相談の受付

Ⅰ－①

JICA富山デスク ○ ○
国際キャリア総合情報サイト
「PARTNER」

グローバル人材や企業が集まる国際キャリアの総合情報サイト。グローバル
人材（多言語対応できる人材等）を必要とする県内の企業・団体からの求人情
報を掲載。

Ⅰ－①



 

Ⅱ　多文化共生推進

実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

県国際課 ○ ○ 富山県地域日本語教育体制整備事業
外国人が生活等に必要な日本語能力を身に付け、地域社会の一員として安
心して生活し活躍できる日本語教育環境を整備（地域日本語教育コーディ
ネーターの配置、初期日本語教室の開催）

Ⅱ－①

県国際課 ○ ○ 多言語自動翻訳機の貸出し 外国人対応の増加が見込まれる県の窓口等へ多言語自動翻訳機を貸出し Ⅱ－①

県国際課 ○ ○
富山県外国人ワンストップ相談セン
ター運営事業

行政、生活全般の情報提供、相談対応を多言語で行う一元的相談窓口の運
営
対応言語：日本語、英語、中国語、ポルトガル語、ベトナム語、ロシア語、韓国
語、テルグ語、ヒンディー語（その他の言語は、タブレットや翻訳機等で対応）

Ⅱ－①

県国際課 ○ ○ 外国人相談体制強化事業
富山県外国人ワンストップ相談センターを中心とした外国人相談の体制強化
を図るため、県内の市町村窓口担当者や関係機関等との研修会を実施

Ⅱ－①

県国際課 ○ ○
外国人住民向け保育・教育情報ガイド
ブックの配布

外国にルーツをもつ子どもたちの保護者等に対して、日本の教育制度や学校
生活等に関する情報を提供するガイドブックの配布
対応言語：日本語、英語、中国語、ポルトガル語、タガログ語、ロシア語、ウル
ドゥー語

Ⅱ－①
Ⅱ－②

県国際課 ○ ○ 多文化共生推進研修員の受入れ ブラジルの教育経験者を研修員として受入れ Ⅱ－②

県国際課 ○ ○ 外国人住民地域防災力向上事業
・広域連携を見据えた災害時の外国人支援のための研修・訓練の開催
・富山県災害多言語支援センターの設置運営訓練の開催
・外国人コミュニティリーダー養成研修の開催

Ⅱ－③

県国際課 ○ とやま国際塾の開催 高校生を対象とした異文化体験、多文化共生理解講座を開催 Ⅱ－④

県国際課 ○ ○ 多文化共生フォーラム開催事業
県民や在住外国人が多文化共生に関する理解を深めるための講演やパネ
ルディスカッション等の実施

Ⅱ－④

県広報課 ○ ○ 富山県公式ウェブサイトの多言語化

県の公式ウェブサイトに自動翻訳機能を搭載
対応言語：英語、中国語（繁体字・簡体字）、ポルトガル語、ウルドゥー語、タ
ガログ語、ヒンディー語、タイ語、ネパール語、韓国語、ロシア語、ベトナム
語、ベンガル語、インドネシア語、スペイン語、クメール語

Ⅱ－①

県防災・危機管
理課

○ 富山防災WEBの多言語化 県の防災ポータルサイト「富山防災WEB」を多言語化し、災害情報を発信
Ⅱ－①
Ⅱ－③

県行政経営室 ○ ICTを活用した海外交流学習 県内の小・中・高校と、中国・インドの学校とのオンライン交流学習を実施 Ⅱ－④

県県民生活課 ○ ○ 関係人口1,000万人協働促進事業

県内のボランティア団体等が他の団体、自治振興会、企業と協働し、それぞ
れの特色や強みを生かして県内の課題解決を図ること又は新たな発想で地
域活性化を図ることにより、富山県の「関係人口1,000万人」の達成に寄与す
る事業に対して支援

Ⅱ－④

県医務課 ○ ○
とやま医療情報ガイド（医療情報ネッ
ト）

外国語対応医療機関情報を掲載
英語による医療機関検索機能

Ⅱ－③

県女性相談支援
センター

○ ○ 外国人女性のための通訳料
日本語の理解や会話ができない外国人相談者のための通訳雇い上げ
対応言語：英語、中国語、ポルトガル語、ベトナム語、韓国語、ロシア語、テル
グ語、ヒンディー語

Ⅱ－③

県道路課 ○ ○ 高速道路ナンバリング標識
外国人住民をはじめ、すべての利用者に分かりやすい道案内の実現のた
め、高速道路ナンバリング標識を整備

Ⅱ－①

県建築住宅課 ○ ○
外国語版「県営住宅入居者の手引き」
の配布

団地内の生活におけるマナー等を周知するため、県営住宅入居者の手引き
（外国語版）を配布
対応言語：英語

Ⅱ－③

令和７年３月現在
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実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

県建築住宅課 ○ ○ 外国語版「県営住宅募集案内」の配布
外国人の方も入居申込みできるよう、県営住宅募集案内の外国語版を配布
対応言語：中国語、英語、ポルトガル語

Ⅱ－③

県教職員課 ○ ○
外国人児童・生徒等日本語指導教員配
置

日本語が理解できない児童生徒に対応するために教員等を配置 Ⅱ－②

県教職員課 ○ ○ 外国人相談員配置 日本語指導を行う教員等や学校を支援するために相談員を配置 Ⅱ－②

県教職員課 ○ ○ 外国人児童生徒適応支援員配置 外国人児童生徒が、学校に適応できるよう支援するために支援員を配置 Ⅱ－②

県県立高校課 ○ ○ 高校進学ガイドの多言語化

高校進学の意義や仕組みについてのパンフレットを外国語（ポルトガル語、中
国語、タガログ語、ウルドゥ語、英語）で作成し、ホームページで公開
併せて、高校進学説明用の動画（ポルトガル語、中国語、タガログ語、ウルドゥ
語、日本語）を公開

Ⅱ－②

県県立高校課 ○ ○ 入試に係る配慮
学力検査問題の漢字にふりがなを付し、日本語を読む能力にハンデがある外
国人の県立高等学校・特別支援学校志願者に対応

Ⅱ－②

県小中学校課 ○ ○
「外国人児童生徒教育の手引」の作成・
配布

外国人児童生徒教育に関わる課題について、毎年テーマを変えて、「外国人
児童生徒教育の手引」を作成し、市町村教育委員会、幼・保・認こ、小・中・高
等学校、特別支援学校等に配布

Ⅱ－②

県小中学校課 ○ ○ 外国人児童生徒教育実践講座の開催
受講を希望する教員等を対象に、外国人児童生徒に対する支援の在り方・日
本語・教科指導研修を実施

Ⅱ－②

県小中学校課 ○ ○
富山県外国人児童生徒教育運営協議
会の開催

　県、市町村教委、校長代表、NPO団体等で組織し、外国人児童生徒教育の
推進に向け、県、地域における帰国・外国人児童生徒等の現状と課題の整理
並びに支援体制等について協議

Ⅱ－②

県小中学校課 ○ ○
外国人児童生徒就学に関する事務担
当者連絡協議会の開催

県教委、教育事務所、市町村教委の外国人児童生徒・就学事務担当者等が、
外国人児童生徒の就学について情報交換

Ⅱ－②

県小中学校課 ○
外国人児童生徒教育コーディネーター
の配置

モデル校において、外国人児童生徒が在籍する学級担任、日本語指導担当
教員、外国人相談員等との連携を図り、個別の指導計画に基づく実践研究を
行うため、外国人児童生徒教育コーディネーターを配置

Ⅱ－②

県小中学校課 ○
外国人児童生徒教育スーパーバイザー
の配置

外国人児童生徒等の教育に関わる関係部局と横断的に連携・協力するため
の体制を構築し、日本語指導が必要な児童生徒への充実した支援を行うた
め、外国人児童生徒教育スーパーバイザーを配置

Ⅱ－②

県小中学校課 ○ 外国人支援スタッフ（学生）の配置
大学生を外国人支援スタッフとして県内の小・中・義務教育学校に派遣し、外
国人児童生徒の学校生活や学習などについて支援

Ⅱ－②

県警察 ○ ○ 初任科生を対象とした語学教養の実施
語学の堪能な警察部内通訳人が講師となり、警察学校初任科生を対象に、外
国語の教養を実施

Ⅱ－①

県警察 ○ ○
外国人住民の安全のための日本生活
案内パンフレット

生活安全情報（緊急時、防犯、交通等）を多言語で提供
対応言語：英語、韓国語、タガログ語、中国語、ポルトガル語、ベトナム語、イ
ンドネシア語、やさしい日本語

Ⅱ－①

県警察 ○ ○ 「やさしい日本語」研修会
外国人との共生社会の実現に向け、外国人にも分かりやすい「やさしい日本
語」研修会を警察職員対象に開催

Ⅱ－④

県警察 ○ ○ 運転免許学科試験の多言語化
英語、中国語、ポルトガル語、ロシア語、タガログ語、ベトナム語、インドネシア
語等による運転免許学科試験を実施。種類：第一種免許問題（普通、自動二
輪、大型特殊）、仮免問題（普通）

Ⅱ－③

県警察 ○ ○ 防犯・交通安全・110番講習会の開催 在留外国人に対し各警察署において、随時、講習会を開催 Ⅱ－③

県警察 ○ ○ パトカーの「POLICE」表記
県内に配備されているパトカー（無線警ら自動車、交通取締り車、小型警ら自
動車）に「POLICE」表記

Ⅱ－①

県警察 ○ ○ 多文化共生に関する幹部研修
警察幹部職員を対象に研修会を開催し、在留外国人との多文化共生に関す
る理解を深める

Ⅱ－④

県警察 ○ ○ 外国人登山客対策
英語表記の登山届の様式配備や英語キャプション付き山岳安全啓発動画を
制作し、県警公式Youtubeチャンネルで配信

Ⅱ－①

富山市 ○ ○ 日常生活情報ガイド
在住外国人に日常生活に関わる情報ガイドを提供
対応言語：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語、ベトナム語

Ⅱ－①



 

実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

富山市 ○ ○ 富山市外国人相談事業
生活の中で困ったこと、知りたいことが多言語で相談できる窓口の拡充
対応言語：英語、中国語、ポルトガル語、韓国語、ドイツ語、フランス語（その他
の言語はタブレットや翻訳機で対応）

Ⅱ－①

富山市 ○ ○ 母子健康手帳外国語版

妊娠の届出のあった人に、希望があれば、日本語版の母子健康手帳に加え、
外国語版母子健康手帳を交付
対応言語：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語、タイ語、インドネシア語、スペ
イン語、タガログ語、ベトナム語

Ⅱ－①
Ⅱ－③

富山市 ○ ○ 日本語指導講師の配置 日本語指導講師１名を配置 Ⅱ－②

富山市 ○ ごみ減量化・資源化推進事業
家庭ごみと資源物の分け方・出し方パンフレットの作成・配布、HPへの掲載
対応言語：英語、中国語、韓国語、ロシア語、ポルトガル語、ベトナム語、インド
ネシア語

Ⅱ－③

富山市 ○ ○ 外国語版利用案内ガイド 図書館の利用者用ガイドブックの英語版を作成し、各窓口で配布 Ⅱ－③

富山市 ○ ○ 外国語版予防接種予診票、副読本

こどもの定期予防接種について、正しく接種してもらうために配布
対応言語（予診票）：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語、タガログ語、アラビ
ア語、イタリア語、インドネシア語、タイ語、スペイン語、ドイツ語、フランス語、モ
ンゴル語、ロシア語
対応言語（副読本）：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語、タガログ語

Ⅱ－③

富山市 ○ ○ 多言語通訳コールセンター

消防業務における外国人対応を行うため、コールセンター要員を介した三者
通話による通訳サービス
対応言語：英語、中国語（北京語）、ベトナム語、韓国語、ロシア語、ポルトガル
語、スペイン語、タイ語、タガログ語、インドネシア語、ネパール語、ドイツ語、フ
ランス語、イタリア語、マレー語、ミャンマー語、クメール語、モンゴル語シンハ
ラ語、ヒンディー語、ベンガル語、シンハラ語、ヒンディー語、ベンガル語、ウル
ドゥー語

Ⅱ－③

富山市 ○ ○ FAXによる119番通報
外国人用の緊急通報用紙を作成しFAXでの119番通報を実施
対応言語：英語、中国語、ポルトガル語、韓国語、ロシア語、タイ語、インドネシ
ア語、パキスタン語、フィリピン語

Ⅱ－③

富山市 ○ ○ 救急ボイストラ

外国語による音声と画面の文字により円滑なコミュニケーションが可能となる
救急現場用の多言語翻訳アプリ
対応言語：英語、中国語（繁・簡）、韓国語、タイ語、フランス語、スペイン語、イ
ンドネシア語、ベトナム語、ミャンマー語、ロシア語、マレー語、ドイツ語、ネパー
ル語、ブラジルポルトガル語

Ⅱ－③

富山市 ○ ○
まちなか病院における英語で記載され
た初診申込書の設置

英語で記載された初診申込書を設置 Ⅱ－③

富山市 ○ ○
エイズ相談・検査時の外国語パンフレッ
ト

HIV・エイズに関する正しい知識について啓発するために配布
対応言語：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語、タイ語、スペイン語、タガログ
語

Ⅱ－③

富山市 ○ ○ 外国人結核患者用パンフレット

結核に関する正しい知識について啓発し、健康診断や治療について理解を得
るために配布
対応言語：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語、タガログ語、モンゴル語、イ
ンドネシア語等

Ⅱ－③

富山市 ○ ○ 洪水・土砂災害ハザードマップ英語版 英語版のハザードマップの作成、HPへの掲載 Ⅱ－③

富山市 ○ 外国語版パンフレット 民族民芸村の英語、中国語（簡体字）のパンフレットを作成し、窓口等で配布。 Ⅱ－③

富山市 ○ 通訳機
通訳機（ポケトーク）を購入し、科学博物館、郷土博物館、佐藤記念美術館、民
俗民芸村、旧馬場家住宅に設置

Ⅱ－③

富山市 ○ 外国語の展示用キャプションの表示 旧馬場家住宅について、展示物に英語のキャプションを表示 Ⅱ－③



 

実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

富山市 ○ 外国語版パンフレット 浮田家住宅、旧馬場家住宅の英語版パンフレットを窓口等で配布 Ⅱ－③

富山市 ○ 外国語版パンフレット
科学博物館パンフレットの外国語版を作成し、窓口等で配布
作成言語：英語、簡体字、繁体字、韓国語

Ⅱ－③

富山市 ○ 富山市防災（避難場所）マップ
在住外国人に災害発生時の避難場所を周知するために作成
対応言語：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語、ベトナム語

Ⅱ－①

富山市 ○ 外国人消防団員の活用
外国人消防団員を活用し、災害時の資機材の運搬や避難誘導などの後方支
援活動をはじめ、地域住民への防火防災に関する啓発活動や救命講習等の
指導を行う。

Ⅱ－③

富山市 ○ 中国語（繁体字）版パンフレット 民族民芸村の中国語（繁体字）のパンフレットを作成し、窓口等で配布。 Ⅱ－③

富山市 ○ 外国語版パンフレット
浮田家住宅、旧森家住宅、旧馬場家住宅のパンフレットの外国語版を作成し、
窓口等で配布
作成言語：英語、中国語（簡体字、繁体字）、韓国語

Ⅱ－③

富山市 ○ 文化財案内看板の多言語化対応

現在設置してある浮田家住宅、旧森家住宅、旧馬場家住宅、富山城および千
歳御門の案内看板について、翻訳文が掲載される富山市HPにアクセスするた
めのQRコードを作製、貼付
対応言語：英語、中国語（簡体字、繁体字）、韓国語

Ⅱ－③

高岡市 ○ ○ 外国人住民向けパンフレット一覧 市HPに、外国人住民向けに配布しているパンフレットの一覧を掲載 Ⅱ－①

高岡市 ○ ○
広報紙等の多言語化とやさしい日本語
化

「たかおか市民と市政」をCatalog Pocketで配信
対応言語：日本語、英語、韓国語、中国語（簡体・繁体）、タイ語、ポルトガル
語、スペイン語、インドネシア語、ベトナム語

市ホームページの多言語変換
対応言語：
日本語、英語、韓国語、中国語（簡体・繁体）、ポルトガル語、スペイン語、ベト
ナム語、フィリピン語、やさしい日本語

AIチャットボットの運用
対応言語：日本語、英語、中国語（簡体・繁体）、ポルトガル語、ベトナム語

市HPにやさしい日本語変換機能実装

「暮らしのガイド」改訂予定
対応言語：英語、やさしい日本語（Catalog Pocketで配信し多言語対応予定）
「TAKAOKA KAKEHASHI」（日英併記生活情報紙）

Ⅱ－①

高岡市 ○ ○ ごみの出し方ガイド
外国語版「家庭系ごみの分け方と出し方」の作成・配布、HPへの掲載
対応言語：英語、中国語、ポルトガル語、ベトナム語
日本語・英語版ゴミの出し方概要版の作成、配布、HPへの掲載

Ⅱ－①

高岡市 ○ ○ Facebookの運営 外国籍市民向けの情報発信用Facebookを開設、運営（英語・やさしい日本語） Ⅱ－①

高岡市 ○ ○ 外国人のための生活相談コーナー

市役所１階ロビーにおいて、外国人住民のための生活相談を実施
対応言語： ポルトガル語（月～金）
　　　　　　　中国語（水）
　　　　　　　ベトナム語（月）
その他は音声翻訳機で対応（72言語）

Ⅱ－①

高岡市 ○ ○ 外国人児童生徒日本語指導教室 外国人児童生徒（小・中学生）への日本語学習支援（ポルトガル語） Ⅱ－①

高岡市 ○ ○
多言語版納税案内パンフレット等の作
成、配布

外国人住民向けに税金に関するパンフレットやチラシを作成、配布
対応言語：英語、ポルトガル語、中国語、ベトナム語

Ⅱ－①



 
 

実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

高岡市 ○ ○ 子育て総合情報提供アプリの多言語化

アプリ内の子育て支援情報を翻訳して表示
対応言語：英語、中国語（簡体）、中国語（繁体）、韓国語、ポルトガル語、スペ
イン語、ロシア語、インドネシア語、ベトナム語、タイ語、ネパール語、タガログ
語

Ⅱ－①
Ⅱ－③

高岡市 ○ ○
市営住宅の入居に関する注意事項の
多言語化

外国人の既存入居者に対し、「市営住宅の入居に関する注意事項」（英語・中
国語・ポルトガル語）の作成・配布

Ⅱ－①
Ⅱ－③

高岡市 ○ ○ 地震防災マップの多言語化
高岡市地震防災マップ外国語版（英語・中国語・ポルトガル語）の作成・配布、
HPへの掲載

Ⅱ－①
Ⅱ－③

高岡市 ○ ○ 外国人相談員の配置
外国人児童生徒（小・中学生）への日本語学習支援として、小・中・特別支援学
校へ外国人相談員の配置

Ⅱ－②

高岡市 ○ ○ 外国人児童生徒母語保持教室 外国人児童生徒（小・中学生）への母語教育（ポルトガル語） Ⅱ－②

高岡市 ○ ○ 外国籍子どもサポートプロジェクト
外国にルーツを持つ子どもの学習支援
「多文化こども勉強室」

Ⅱ－②

高岡市 ○ ○ ポルトガル語通訳の配置
市民病院１階受付に、ポルトガル語通訳を１名配置し、外国人患者の診察時
等の通訳を実施

Ⅱ－③

高岡市 ○ ○
母子健康手帳及び予防接種予診票の
交付

多言語の母子健康手帳及び予防接種予診票を交付 Ⅱ－③

高岡市 ○ ○ 多文化共生推進支援事業補助
市民の異文化理解や外国人の地域参画促進を目的とした地域での交流事業
や、生活のための日本語能力向上に係る事業に対して補助金交付

Ⅱ－④

高岡市 ○ ○ 高岡市出前講座 メニューに「多文化共生のまちづくり」を設定 Ⅱ－④

高岡市 ○ ○ やさしい日本語普及事業
やさしい日本語化支援ツール（ソフト）の導入及び職員向け多文化コミュニケー
ション能力の向上研修の実施

Ⅱ－①

高岡市 ○ ○
災害時外国人支援ボランティア育成事
業

災害時外国人支援ボランティア育成研修及び避難所巡回訓練の実施による
災害時外国人支援ボランティアの育成

Ⅱ－③

高岡市 ○ ○ 多文化共生ネットワーク構築事業
外国籍市民を地域の担い手として受け入れることへの理解を醸成するための
研修会及び地域の日本籍市民と外国籍市民が交流するための交流会の実施

Ⅱ－④

高岡市 ○ ○ 水害ハザードマップの多言語化
高岡市水害ハザードマップ外国語版（英語・中国語・ポルトガル語）の作成、
HPへの掲載

Ⅱ－①
Ⅱ－③

高岡市 ○ ○ 防災訓練への参加促進 外国籍市民の総合防災訓練への参加を呼びかけるもの Ⅱ－③

高岡市 ○ ○ 災害備蓄の実施 宗教上の理由等にも配慮したハラール認証に対応した非常食の備蓄を実施 Ⅱ－③

高岡市 ○ ○
保育園等への翻訳機(ポケトーク)の貸
し出し

子ども・子育て課に携帯型翻訳機(ポケトーク)を10台配置し、希望する公私立
園に貸出し

Ⅱ－①

高岡市 ○ ○ 防災情報の発信 多言語、やさしい日本語に対応したメールサービスによる防災情報の発信 Ⅱ－③

射水市 ○ ○ 市ホームページの多言語化
対応言語：英語、ポルトガル語、中国語、ウルドゥ語、ロシア語、韓国語、フラン
ス語、ドイツ語、イタリア語、タガログ語、ベトナム語、ベンガル語、タイ語、マ
レー語

Ⅱ－①

射水市 ○ ○ ごみの分け方出し方の多言語化
ごみの分け方出し方の多言語化、ＨＰに掲載
対応言語：ポルトガル語、中国語、英語、ロシア語、ウルドゥー語、ベトナム語

Ⅱ－①

射水市 ○ ○ 射水市外国人ヘルプデスク
英語、ウルドゥー語、中国語、ベトナム語、ポルトガル語、スペイン語、ロシア
語、日本語を話す相談員を配置する相談窓口を設置

Ⅱ－①

射水市 ○ ○
乳幼児健康診査・予防接種の未受診者
への家庭訪問

乳幼児健康診査や予防接種の説明を英語に翻訳したものを持参して家庭訪
問、受診勧奨を実施

Ⅱ－①



 

実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

射水市 ○ ○ 射水市勢要覧の多言語化 英語、中国語の説明文を併記 Ⅱ－①

射水市 ○ ○ 予防接種問診票等の多言語化 予防接種の説明書、問診票等を英語に翻訳（一部修正して使用）
Ⅱ－①
Ⅱ－③

射水市 ○ ○ 防災ガイドの多言語化
射水市洪水ハザードマップの多言語化、HPへの掲載
対応言語：英語

Ⅱ－①
Ⅱ－③

射水市 ○ ○ 多文化こどもサポートセンター
外国にルーツをもつ子どもたちの日本語、学習支援等を目的としたサポートセ
ンターの運営

Ⅱ－②

射水市 ○ ○ 射水市民国際交流協会への助成 射水市民国際交流協会が行う多文化共生事業や国際交流事業への助成 Ⅱ－④

射水市 ○ ○ 国際交流コーディネーターの配置
主に友好協力都市「台北市士林区」との連携業務、射水市の魅力の発信、国
際交流イベント企画等

Ⅱ－④

射水市 ○ ○ 多文化共生まちづくり交流会
外国人住民の地域活動参加促進のため、地域に住む日本人と外国人住民の
相互理解を図る交流会を開催

Ⅱ－④

射水市 ○ ○ 外国人相談員の配置
外国人児童生徒（小・中学生）への日本語学習支援及び保護者からの相談対
応として、小・中学校へ外国人相談員の配置

Ⅱ－②

射水市 ○ ○ 保護者多言語連絡ツールの導入
日本語による会話が困難な外国人児童生徒の保護者と学校の連絡を支援す
るため、多言語翻訳ツールを導入（９言語：英語、ポルトガル語、フィリピン語、
中国語、ウルドゥ語、ベトナム語、ネパール語、インドネシア語、スペイン語）

Ⅱ－②

射水市 ○ ○ 外国語母子健康手帳の交付
英語、ベトナム、ポルトガル、タガログ、ハングル、中国、スペイン語の母子健
康手帳を準備している。

Ⅱ－①
Ⅱ－③

魚津市 ○ ○ 魚津市生活ガイドブック 対応言語：英語、中国語、韓国語、インドネシア語、ベトナム語など Ⅱ－①

魚津市 ○ ○ 市ホームページの多言語化 対応言語：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語 Ⅱ－①

魚津市 ○ ○ 魚津市日本語教室
在住外国人のためのボランティアによる日本語教室（入門クラス・活動クラス）
ボランティア登録者数：19名

Ⅱ－①

魚津市 ○ ○
外国人向けコミュニティセンター紹介パ
ンフレット（やさしい日本語）の作成

地区コミュニティセンターの所在地や行事について、外国人向けに「やさしい日
本語」でパンフレットをHPへ掲載

Ⅱ－①

魚津市 ○ ○
多文化推進ガイドパンフレット（やさしい
日本語）の作成

外国人住民が必要としている情報について、「やさしい日本語」でパンフレット
を作成

Ⅱ－①

魚津市 ○ ○
外国人向け防災パンフレット（やさしい
日本語）の作成

平成30年度に外国人向けに作成した災害時の対応・避難所での対応等につ
いて「やさしい日本語」で説明した防災パンフレットをHPへ掲載

Ⅱ－③
Ⅱ－④

魚津市 ○ ○ 国際交流サロン 魚津市国際交流推進員が中心となり、気軽に参加できる国際交流の場を提供 Ⅱ－④

氷見市 ○ ○
外国語による行政情報生活情報の提
供

市ホームページの多言語化・ルビ振り
対応言語：英語、中国語（簡体字、繁体字）、ポルトガル語、インドネシア語、ベ
トナム語、韓国語、タガログ語

Ⅱ－①

氷見市 ○ ○ 外国語版母子健康手帳の交付
対応言語：英語、韓国語、中国語、タイ語、タガログ語、ポルトガル語、インドネ
シア語、スペイン語、ベトナム語、ネパール語

Ⅱ－①
Ⅱ－③

氷見市 ○ ○ 子育てアプリ

スマートフォンアプリを導入し、対象に応じた必要な情報のプッシュ通知と子育
てに関する知識を配信し、保護者が簡単・便利に情報収集できるしくみを整備
し、妊娠・子育てを切れ目なく支援
対応言語：英語、韓国語、中国語、ポルトガル語、タガログ語、ベトナム語、イ
ンドネシア語、スペイン語、タイ語、ネパール語、ロシア語

Ⅱ－①
Ⅱ－③

氷見市 ○ ○ 外国人子女日本語指導員の配置

市内小・中・義務教育学校に通学する外国人児童生徒等に対し、日常生活と
学校での学習に必要な日本語の習得支援及び学校生活全般への適応に関
する相談、助言を実施
対応言語：英語、中国語、ポルトガル語

Ⅱ－②



 

実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

滑川市 ○ ○ 市ホームページの多言語化
機械翻訳による多言語表記
（対応言語：77言語）
→R６年度から対応言語：９言語

Ⅱ－①

滑川市 ○ ○ 母子健康手帳の多言語化
対応言語：英語、ポルトガル語、中国語、スペイン語、韓国語、タイ語、ベトナム
語、インドネシア語、タガログ語 Ⅱ－③

滑川市 ○ ○
救急現場における外国人傷病者への
対応

スマートフォンの多言語翻訳アプリ「ボイストラ」を活用し、外国人傷病者に対
応（対応言語：約30言語）

Ⅱ－③

滑川市 ○ ○
家庭ごみの出し方・分け方の多言語表
記

家庭ごみの出し方・分け方について多言語化
対応言語：英語、中国語、ベトナム語 Ⅱ－③

滑川市 ○ 多文化共生セミナーの開催
地域国際化推進アドバイザーを講師に招き、多文化共生の推進に向けたセミ
ナーを開催

Ⅱ－④

滑川市 ○ ○
多文化共生の推進に取り組む団体へ
の活動支援

「なめりかわ未来創生事業」における特別協働事業として地域における多文化
共生の推進に取り組んでもらえる団体に活動補助を実施

Ⅱ－④

滑川市 ○
多文化共生に係るワークショップの実
施

自治会・町内会、学校関係者、日本語教室関係者、市内事業所で外国人材受
入担当している方や監理団体、本市に住んでいる外国人の方など、いろんな
立場の方々が多文化共生に関係するテーマに沿ってワークショップを行う。

Ⅱ－④

黒部市 ○ ○ 市ホームページの多言語化
ホームページの多言語変換について、より精度の高い製品を導入
対応言語：英語、中国語、韓国語、ベトナム語

Ⅱ－①

黒部市 ○ ○ ごみ袋の多言語表記 対応言語：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語 Ⅱ－①

黒部市 ○ ○ ごみ収集日カレンダーの多言語表記 対応言語：英語 Ⅱ－①

黒部市 ○ ○ 日本語教室in黒部への補助
地域に住む外国人を対象に、やさしい日本語を通じて生活を支援する「日本語
教室in黒部」への補助

Ⅱ－①

黒部市 ○ ○ 国際交流員の保育所訪問
国際交流員が市内保育所等を訪問し、園児たちと交流することで、園児が異
文化と触れ合う機会を提供

Ⅱ－④

砺波市 ○ ○ 市ホームページの多言語化 対応言語：英語、中国語（簡体字、繁体字）、韓国語、ポルトガル語 Ⅱ－①

砺波市 ○ ○ 外国人児童生徒支援員の配置 外国人児童生徒支援員の配置 Ⅱ－②

砺波市 ○ ○ 「家庭ごみ」の分け方と出し方
ごみ収集・分別のしかたの案内
対応言語：英語、中国語、ポルトガル語、ベトナム語

Ⅱ－③

砺波市 ○ ○ 防災となみ（英語版）の作成
日本語版の改訂とあわせて、新たに英語版の冊子を作成
市転入届出時・市内外国人技能実習生受入れ企業に配付

Ⅱ－③

砺波市 ○ ○ 外国語版　母子健康手帳の交付
対応言語：英語、ベトナム語、インドネシア語、ネパール語、タイ語、スペイン
語、中国語、ポルトガル語、ハングル語、（簡体字、繁体字）、韓国語、ポルトガ
ル語、タガログ語

Ⅱ－①
Ⅱ－②

小矢部市 ○ ○ 市ホームページの多言語化 対応言語：英語、中国語、ポルトガル語、ベトナム語 Ⅱ－①

小矢部市 ○ ○ 外国語看板等の整備
公共施設等への誘導案内看板の多言語化
対応言語：英語、韓国語、中国語

Ⅱ－①

小矢部市 ○ ○ 小矢部市生活ガイド
公共施設・医療機関を紹介した地図入り生活情報ガイドを市HPで公開
対応言語：英語、韓国語、中国語、ポルトガル語

Ⅱ－①
Ⅱ－③

小矢部市 ○ ○ 小矢部市生活ガイド
交通ルール、生活ルール、災害時対応を紹介した、生活ガイドを発行
対応言語：ベトナム語

Ⅱ－①
Ⅱ－③

小矢部市 ○ ○ 小矢部市ごみ分別ポスター
ごみの分別のしかた・出し方をまとめたポスターを発行
対応言語：英語、ベトナム語、ポルトガル語、中国語

Ⅱ－①
Ⅱ－③

小矢部市 ○ ○ 外国人向け母子健康手帳の交付 対応言語：英語、タガログ語、中国語、ポルトガル語、ネパール語
Ⅱ－①
Ⅱ－③



 

実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

小矢部市 ○ ○ 音声翻訳機の配置 窓口において、外国人住民への情報提供や相談に多言語対応
Ⅱ－①
Ⅱ－③

小矢部市 ○ ○ 子育て支援アプリ「メルbaby」
子育てに関するお悩み解決アプリ
（予防接種スケジュール管理等）
対応言語：12言語

Ⅱ－①
Ⅱ－③

小矢部市 ○ ○ 多文化交流会の開催 外国人住民が地域との交流や、地域や日本文化への理解を深める場の提供
Ⅱ－①
Ⅱ－④

南砺市 ○ ○ ごみ収集ガイド
・南砺市のごみの出し方（ごみ分別）案内
対応言語：英語

Ⅱ－③

南砺市 ○ ○ 市ホームページの多言語化

ホームページに翻訳機能を搭載
対応言語：英語、韓国語、中国語、ポルトガル語、スペイン語、フランス語、オ
ランダ語、イタリア語、タガログ語、ベトナム語、インドネシア語

※　子育て支援サイトに翻訳機能を搭載
対応言語：英語、中国語、ポルトガル語ベトナム語、フィリピン語

Ⅱ－①

南砺市 ○ ○ 母子健康手帳の交付
母子健康手帳の交付
対応言語：タイ語、ハングル語、インドネシア語、ポルトガル語、スペイン語、英
語、中国語、タガログ語、ベトナム語、ネパール語

Ⅱ－①
Ⅱ－③

南砺市 ○ ○
なんと未来ミーティング
＜外国人コース＞

外国人にも暮らしやすい南砺市となるよう、外国人の声を施策に反映させるた
めに開催

Ⅱ－③

南砺市 ○ ○ 南砺市LINE公式アカウント
外国人向けのリッチメニュー設置
対応言語：英語

Ⅱ－③

南砺市 ○
「介護のお仕事」外国人交流・日本語教
室事業

市内介護事業所に勤務する外国人を対象とした、介護の仕事に必要な日本語
を学習する日本語教室を開催

Ⅱ－①

南砺市 ○ ○
保育支援システム「CODMON」の多言
語機能の活用

保護者と園をつなぐシステムの多言語対応
対応言語：英語・ポルトガル語

Ⅱ－①

南砺市 ○ ○ 外国語支援員の配置 必要とする小・中・義務教育学校へ外国語支援員の配置 Ⅱ-②

上市町 ○ ○ ごみの分別方法等の情報提供 対応言語：英語、ベトナム語 Ⅱ-①

立山町 ○ ○ 町ホームページの多言語化 対応言語：英語、韓国語、中国語（繁体字・簡体字）、タイ語 Ⅱ－①

立山町 ○ 外国語看板などの整備

・立山町内の案内看板多言語化
対応言語：英語、中国語
・登山道の案内看板の多言語化
対応言語：英語

Ⅱ－①

立山町 ○ ○ インターネットによる情報発信 Instagramによる地域行事などの情報発信 Ⅱ－①

立山町 ○ ○
「立山まちマップ」英語版・中国語（繫体
字）版

立山町の平坦地を紹介した「立山まちマップ」の英語版・中国語（繁体字）版を
配布

Ⅱ－①

立山町 ○ ○ AI通訳機（ポケトーク）の活用
外国人居住者の窓口対応の円滑化
対応言語：74言語

Ⅱ－①

入善町 ○ ○ ごみの分別方法等の情報提供

下記の多言語化
・ごみの分別方法一覧表
対応言語：英語、中国語、ポルトガル語、スペイン語、ベトナム語
・ごみ集積所用看板
対応言語：英語、中国語、ポルトガル語
・指定ごみ袋
対応言語：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語、ベトナム語

Ⅱ－①

入善町 ○ ○ 町ホームページの多言語化 対応言語：英語、中国語、韓国語 Ⅱ－①

入善町 ○ ○ 防災情報の多言語化
・町内避難場所の案内板、海抜表示等に英語を併記
・入善町防災マップの配布
対応言語：英語

Ⅱ－①
Ⅱ－③

入善町 ○ ○ 翻訳機の導入 窓口に翻訳機（ポケトーク）を導入し、母国語での事務手続き・相談に対応
Ⅱ－①
Ⅱ－③



 

 

実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

入善町 ○ ○ 保育所英語であそぼう
国際交流員が町内保育所を巡回・交流することで、幼児期から異文化に触れ
る機会を提供

Ⅱ－④

朝日町 ○ ○ ごみの分別方法の情報提供
・ごみの分別方法の案内
対応言語：英語、中国語、ベトナム語

Ⅱ－①

とやま国際
センター

○ ○ 日本語支援者スキルアップ研修会
地域の日本語支援者の資質向上を図るとともに、ボランティア同士の情報交
換を行うため、研修会を実施

Ⅱ－①

とやま国際
センター

○ ○ 日本語教室運営支援事業
地域日本語教室の自立、日本語ボランティア実践力の向上を図るため、専門
的な知識を有する日本語教室運営アドバイザーを派遣するなどの支援を実施

Ⅱ－①

とやま国際
センター

○ ○ 日本語交流サポーター養成講座
日本語支援を通した、外国人住民と日本人住民の橋渡し的な役割を担う人材
の育成

Ⅱ－①

とやま国際
センター

○ ○ SNS情報発信事業
国際交流、国際協力、多文化共生等の情報をFacebook・Youtube・Instagram・
公式LINEで発信

Ⅱ－①

とやま国際
センター

○ ○ 外国語の絵本よみきかせ親子の会
外国語の絵本の読み聞かせを通し、外国人児童には母国の文化に接する機
会を提供し、日本人親子には異文化に接する機会を提供

Ⅱ－②

とやま国際
センター

○ 富山県国際交流奨学金交付 県内の大学や日本語教育機関等に在籍する私費留学生に奨学金を支給 Ⅱ－③

とやま国際
センター

○ ○ 留学生国民健康保険加入助成
私費留学生及び日本語教育機関の学生に国民健康保険加入促進のための
助成金を交付

Ⅱ－③

とやま国際
センター

○ 住宅確保支援事業 連帯保証の引き受けにより、留学生が住宅を確保できるように支援 Ⅱ－③

とやま国際
センター

○ ○ ホームページによる情報提供
ホームページによる情報提供
対応言語：日本語、英語、中国語、韓国語、ベトナム語、タガログ語、ポルトガ
ル語、ロシア語、ウルドゥ語、インドネシア語

Ⅱ－①

とやま国際
センター

○ ○ 「TIC　NEWS」の発行 センターの活動・事業紹介等（年４回発行） Ⅱ－④

とやま国際
センター

○ ○
ホームページによる外国人のための防
災情報の提供

外国人住民の防災意識の向上と日頃の災害への備えの充実を図るため、
ホームページに防災情報を掲載し、災害の基本的な知識や防災情報を提供

Ⅱ－③

とやま国際
センター

○ ○ 国際交流人材バンク登録
通訳・翻訳・海外事情の紹介等に関する人材の登録、登録人材の紹介、研修
会の実施
また災害時外国人支援ボランティア（多言語・やさしい日本語）の登録も実施

Ⅱ－④

とやま国際
センター

○ ○ 草の根国際活動助成事業 自主的な国際交流協力活動や多文化共生関連事業に対し、事業費を助成 Ⅱ－④

とやま国際
センター

○ ○ 国際交流フェスティバル 県内交流団体の紹介や在住外国人との交流を実施 Ⅱ－④

とやま国際
センター

○ ○ 国際交流ひろば
国際交流員を講師とし、国際理解を深めるとともに、国際感覚の醸成を図るた
め、県民との交流イベントを開催

Ⅱ－④

とやま国際
センター

○ ○ オンライン多文化理解連続講座
富山に縁のある海外在住者、有識者等を講師に迎え、各国の歴史や文化、生
活習慣等についてオンライン講座を開催

Ⅱ－④

とやま国際
センター

○ ○ 語学講座
国際交流員や県内在住講師による中国語、韓国語、ポルトガル語、英語、ベト
ナム語講座を実施

Ⅱ－④

とやま国際
センター

○ ○ １日留学体験講座 在住外国人等を講師に迎え、英語で授業を行う Ⅱ－④

とやま国際
センター

○ ○
子どものためのグローバル教育セミ
ナー

異なる価値観や文化的背景、歴史をもつ人々との交流・共存がいっそう活発
になる時代を生きる子どもたちへのグローバル教育についての保護者向けセ
ミナーをオンラインで開催する

Ⅱ－④



 

実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

とやま国際
センター

○ ○ 国際理解出前講座
地域の国際交流協会や小中高校、大学などからの要望に応えて現場へ出向
いて講座を開催

Ⅱ－④

とやま国際
センター

○ ○ 国際交流サロン
国際交流員が出身国のさまざまなことについて紹介し、参加者が語り合うなど
国際交流の場を提供

Ⅱ－④

とやま国際
センター

○ ○ 英語読書会
英語の本を読む読書会を行い、読書後の感想をシェアし、文化・習慣の違いに
ついても語り合う

Ⅱ－④

とやま国際
センター

○ 多文化居場所づくり事業
子育て世代の外国人の居場所づくり、子育てに必要な情報提供・交換の場を
つくる。人的ネットワークを構築する。日本人と対話をしながら日本語能力の向
上を目指す。

Ⅱ－①
Ⅱ－③
Ⅱ－④

富山市民
国際交流協会

○ ○ ホームページ等による情報提供

ホームページ等による情報提供
対応言語：日本語、英語、中国語、韓国語、ポルトガル語
（ベトナム語、インドネシア語等の11カ国語については、自動翻訳機能にて対
応）

Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○ ○ 協会多言語版パンフレット
協会の事業内容を紹介したパンフレット
対応言語：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語

Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○ ○ 外国人住民のための生活相談
日本人・外国人相談員が母国語で相談に対応
対応言語：英語、中国語、韓国語、フランス語

Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○ ○ 月季（ばら）の会
国際結婚をしている中国人女性を対象に随時開催。また、ネット上で、中国の
「QQ」「微信」でグループを作成。日本の習慣について学び、母国語（中国語）
で何でも本音で話し合うとともに、母国の新しい情報を交換する。

Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○ エンコントロ（南米の会）
日系南米出身者を対象にポルトガル語で何でも話し合える場の提供と、日本
の習慣や文化を学習

Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○ ○ ボランティアによる日本語教室 日本語がわからなくて困っている外国人の日本語学習支援 Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○ ○ 日本文化体験 折紙＆七夕短冊作り、門松作り体験、華道体験 Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○ ○ 通訳ガイド・実践クラス実地研修 外国人とともに市内の施設を訪れ、英語による説明やガイドの練習をする Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○ ○ 日本語ボランティア養成講座
日本語ボランティアの養成
前期・後期（各12回）

Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○
日本語ボランティア養成講座（子どもの
教え方）

日本語ボランティアの養成　子どもの日本語の教え方を学ぶ。
前期・後期（各12回）

Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○
日本語ボランティア養成講座実践研修
にほんご教室

日本語ボランティア養成講座受講者が講座で学んだことをもとに実際に外国
人に教える。

Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○ ○ 国際交流TCAカレッジ 国際事情・ボランティア活動等の国際交流・多文化共生に必要な知識を学習 Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○ ○ 国内研修
先進協会等を訪問し、各種事業やボランティア活動の状況、交流のあり方につ
いて研修を実施

Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○ ○ 外国語ボランティア養成講座
外国人と日本人のコミュニケーションをサポートするボランティアの育成
開催：年3回
対応言語：英語、中国語

Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○ ○ 外国語ボランティア養成講座実地研修 外国語ボランティア養成講座で学んだことをもとに実地訓練を実施 Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○ ○ 「韓国語カフェ」中・上級クラス
韓国語の新聞等の文章を読んだり、会話の練習や発表がある。通訳・翻訳ガ
イドとして協力できるボランティア育成を図る。

Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○ ○ 「韓国語カフェ」やり直しクラス 学習経験がある方、一時休止し再挑戦したい方を対象に文法や読解練習 Ⅱ－①



 

実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

富山市民
国際交流協会

○ ○
韓国水原市日本語学習者とのオンライ
ンによる交流

韓国水原市日本語学習者とのオンラインによる交流 Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○ ○
富山に住む外国の人たちへ「雷鳥だよ
り」

生活情報の提供（英語、やさしい日本語、ベトナム語） Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○ ○ 私たちの活動説明会 協会の事業内容やボランティア活動について紹介 Ⅱ－①

富山市民
国際交流協会

○ ○ 語学講座（20回） 韓国語講座初級
Ⅱ－①
Ⅱ－④

富山市民
国際交流協会

○ ○ 一般研修講座（月１回） 英語（通訳ガイド実践等）、中国語、ロシア語入門
Ⅱ－①
Ⅱ－④

富山市民
国際交流協会

○ ○
にほんごお助け隊（外国籍児童生徒学
習日本語支援教室）

外国籍児童生徒を対象に日本語学習支援教室開催
開催日：日曜日10：15～11：45

Ⅱ－②

富山市民
国際交流協会

○ ○ 災害時外国人支援に関する研修会 災害時の外国人支援についての知識を深める通訳翻訳訓練を実施
Ⅱ－③
Ⅱ－④

富山市民
国際交流協会

○ ○ 富山市総合防災訓練参加
被災外国人の対応訓練及び外国人参加者に避難所等についてのオリエン
テーションを実施

Ⅱ－③
Ⅱ－④

富山市民
国際交流協会

○ ○ 異文化理解講座 多国言語文化交流クラス（年４回） Ⅱ－④

富山市民
国際交流協会

○ ○ 国際交流フェスティバル
異文化理解と交流を深めるため開催
国際交流協力団体、在住外国人や日本人ボランティアスタッフが企画・運営

Ⅱ－④

富山市民
国際交流協会

○ ○ 機関紙「TCAニュース」 年３回発行 Ⅱ－④

富山市民
国際交流協会

○ ○ とやま巡り
外国人と日帰り旅行等を通じ交流を図る。富山について理解を深めてもらう。
行先　立山室堂平等

Ⅱ－④

富山市民
国際交流協会

○ ○ 北陸都市国際交流連絡会研修会
北陸都市の国際交流担当者および国際交流協会等の担当者が集まる研修会
を北陸3県で持ち回りで開催。令和7年度は福井市で開催され参加

Ⅱ－④

高岡市
国際交流協会

○ ○
人材登録制度の充実、ネットワーク化
の推進

国際交流ボランティア人材バンク登録制度の推進
（通訳・翻訳・ホストファミリー・日本語指導者の登録）

Ⅱ－①

高岡市
国際交流協会

○ ○ 語学講座 英語(初級、中級)、ポルトガル語、中国語、韓国語、ロシア語、フランス語 Ⅱ－④

高岡市
国際交流協会

○ ○ 日本語教室(初級、中級) 高岡市在住の外国人に意味の通じる日本語を習得してもらうための講座 Ⅱ－①

高岡市
国際交流協会

○ ○ たかおか国際交流フェスタ
市民と外国人がステージショー、展示、世界の料理などを体験し異文化の相
互理解と友好親善を深めるためのイベント

Ⅱ－①
Ⅱ－④

高岡市
国際交流協会

○ ○ さくらウォーク
高岡古城公園の歴史と桜について観光ボランティアの説明を聞きながら散策・
交流

Ⅱ－①
Ⅱ－④

高岡市
国際交流協会

○ ○ 国際交流ツアー 外国人と交流しながら電車などを利用して富山県内の情緒的なところを訪問
Ⅱ－①
Ⅱ－④

高岡市
国際交流協会

○ ○ 地域行事等の情報提供 協会NEWS（年２回） Ⅱ－④

高岡市
国際交流協会

○ ○ トーキングサロン 英語を話す外国人ゲストスピーカーが出身地の文化や風習の違いなどを紹介 Ⅱ－④

高岡市
国際交流協会

○ ○ 多言語カフェ 外国人ホストを囲み、多言語に触れて楽しく異文化理解を深めるため開催 Ⅱ－④



 

実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

射水市民
国際交流協会

○ ○
ワイワイにほんご・たいこうやま（太閤山
日本語グループ）への助成

外国人住民を対象とした日本語教室を開催する太閤山日本語グループへの
助成

Ⅱ－①

射水市民
国際交流協会

○ 多文化共生キーパーソンとの交流会 日本人と外国人の橋渡し役を担う多文化共生キーパーソンとの交流 Ⅱ－④

射水市民
国際交流協会

○ ○ 日本文化体験交流会 外国人住民に日本の文化に触れてもらう Ⅱ－④

射水市民
国際交流協会

○ 国際交流サロン 外国人と気軽に交流できる場を提供 Ⅱ－④

射水市民
国際交流協会

○ ○ 国際理解講座 外国人を講師に迎え、出身国を紹介してもらう Ⅱ－④

射水市民
国際交流協会

○ ○ インターネットによる情報提供 ＨＰ及びFacebookによる情報提供 Ⅱ－④

黒部市国際
文化センター

○ ○ 異文化体験教室
黒部市の国際交流員が紹介する母国のお菓子作りやゲーム、お話等を通して
文化を体験。（対象：中学生以上）

Ⅱ－④

黒部市国際
文化センター

○ ○ 国際交流員とあそぼう
工作や運動、季節のイベントを通して黒部市の国際交流員と交流。（対象：小
学生）

Ⅱ－④

黒部市国際
文化センター

○ ○ 国際交流サロン
近隣の在住外国人、国際交流員、外国語指導助手が交代で自国や自身の文
化を紹介。軽食も振舞われ、参加者同士の交流も促進。（対象：誰でも）

Ⅱ－④

黒部市国際
文化センター

○ ワールドフェスティバルEarth Moving
毎年1つの国や地域を取り上げ、2日間に渡り、音楽や舞踊公演、料理や工芸
の体験教室を開催。ボランティアから構成される実行委員会が中心となって運
営。（対象：誰でも）

Ⅱ－④

南砺市友好
交流協会

○ ○ 外国語による相談
・市内在住の外国人を対象に、国際交流員による外国人相談
対応言語：英語・やさしい日本語
・登録ボランティアによる公的機関での通訳・翻訳

Ⅱ－①

南砺市友好
交流協会

○ ○
多文化こどもサポート事業「多文化こど
もにほんご広場なんと」

外国にルーツを持つ子ども（小中学生）のための日本語・学習教室
Ⅱ－①
Ⅱ－②

南砺市友好
交流協会

○ ○ 日本語教室「にほんご広場なんと」初級 外国人のための日本語教室
Ⅱ－①
Ⅱ－②

南砺市友好
交流協会

○ 留学生×南砺の子ども交流会
外国ルーツの子どもや日本人の子どもが、金沢大学の留学生と体験活動等を
通して交流

Ⅱ－②
Ⅱ－④

南砺市友好
交流協会

○ ○ ボランティア研修会 日本人や外国人住民を対象とし多文化共生研修会を実施 Ⅱ－①

南砺市友好
交流協会

○ ○ なんと異文化交流フェスティバル
異文化理解促進を目的に、ブース出展、パネル展示、文化芸術発表、料理紹
介等により様々な文化を紹介

Ⅱ－④

南砺市友好
交流協会

○ ○ 国際理解出前講座
国際理解の促進を目的に各種団体からの申請に基づき国際交流員による国
際出前講座を実施

Ⅱ－④

南砺市友好
交流協会

○ ○ ワールドカルチャー教室
南砺市友好交流協会の登録ボランティアや市民を対象に、外国の文化・社会
を学ぶ講座を開催し、毎年一つの国にスポットを当て、異文化理解を促進

Ⅱ－④

南砺市友好
交流協会

○ ○ えいごであそぼ
国際交流員が市内保育園をまわり、園児たちとゲームや絵本を通して、英語
に親しんでもらい、異文化に触れる機会を提供

Ⅱ－④

南砺市友好
交流協会

○ ○ チャットROOM
国際交流員と、市民（日本人、外国人）が気軽に英語で会話し、交流を図る場
を提供

Ⅱ－④

南砺市友好
交流協会

○ ○ 英語deクッキング 国際交流員が英語で出身国の料理を紹介 Ⅱ－④

氷見市国際
交流協会

○ ○ 日本語教室in氷見開催への支援
市内在住の外国人を主な対象として、日本語での日常会話や、日本の生活習
慣を学ぶ、日本語指導ボランティアの指導による日本語教室を開催

Ⅱ－①



 
 

実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

名古屋出入国
在留管理局

○ ○ 外国人向けリーフレットの配布
名古屋出入国在留管理局管内の一元的相談窓口等を周知するリーフレットの
配布

Ⅱ－①

名古屋出入国
在留管理局

○ ○ SNSでの情報発信

在留外国人向け入管での手続及び生活に役立つ情報をFacebook及び
Instagramで発信
対応言語：日本語、英語、ポルトガル語、中国語、ベトナム語、タガログ語、ネ
パール語、インドネシア語、スペイン語

Ⅱ－①

名古屋出入国
在留管理局

○ ○ デジタルフォーラムの開催
名古屋出入国在留管理局管内の自治体等の多文化共生担当者に対する、共
生社会の在り方について考えるセミナーを実施

Ⅱ－①

名古屋出入国
在留管理局

○ ○
一元的相談窓口相談員との意見交換
等

一元的相談窓口の相談員及び相談員を指導する立場の自治体職員を対象
に、研修会及び意見交換を実施

Ⅱ－①

名古屋出入国
在留管理局

○ ○ 合同相談会の実施
名古屋出入国在留管理局のほか、労働局、法テラス等の関係機関が参加す
ることによって、複数の分野にまたがる相談案件にワンストップで対応可能な
合同相談会を実施

Ⅱ－①

名古屋出入国
在留管理局

○ ○
「ライフ・イン・ハーモニー推進月間」の
実施

小中高生等（小学生は高学年以上）を対象に、出入国在留管理庁の紹介、や
さしい日本語及び外国人との共生社会の実現に向けた取組についての出前
講座を実施
（「ライフ・イン・ハーモニー推進月間」とは、外国人との共生社会実現に向けた
推進月間のこと）

Ⅱ－④

富山県
行政書士会

○ ○
中長期在留外国人の在留資格諸申請
に関する相談対応・支援【再掲】

富山県外国人ワンストップ相談センターと協調し、相談対応・支援を実施
Ⅰ－①
Ⅰ－③
Ⅱ－③

日本年金機構
富山年金
事務所

○ ○
ホームページ等での外国語による案内
及びパンフレットでの周知

・ホームページや年金・社会保険制度に関する一部パンフレット等の多言語化
対応言語：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語、スペイン語、インドネシア
語、タガログ語、タイ語、ベトナム語、ミャンマー語、カンボジア語、ロシア語、ネ
パール語、モンゴル語

Ⅱ－①

日本年金機構
富山年金
事務所

○ ○ コールセンターの設置
対応言語：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語、スペイン語、タガログ語、ベト
ナム語、インドネシア語、タイ語、ネパール語、ミャンマー語

Ⅱ－①

富山労働局
労働基準部
監督課

○ ○ 外国語による相談体制の充実

労働条件等の相談の受付・情報提供のための「外国人労働者相談コーナー」
を設置
【富山労働局監督課（中国語）】
毎月第４木曜日　9：00～16：30
【高岡労働基準監督署（スペイン語、ポルトガル語】（R7.5～　設置予定）

Ⅱ－①

富山労働局
労働基準部
監督課

○ ○ 外国語による相談体制の充実

全国の労働局の外国人労働者相談コーナーに接続される「外国人労働者向
け相談ダイヤル」を設置
対応言語：英語、中国語、ポルトガル語、スペイン語、タガログ語、ベトナム語、
ミャンマー語、ネパール語、韓国語、タイ語、インドネシア語、カンボジア語、モ
ンゴル語

Ⅱ－①

富山労働局
労働基準部
監督課

○ ○
外国語による法令等の理解と順守の促
進

労働基準法等関係法令を解説した各種パンフレットの配布
・「外国人労働者向けモデル労働条件通知書」
対応言語：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語、スペイン語、タガログ語、イ
ンドネシア語、ベトナム語、クメール語、モンゴル語、ミャンマー語、ネパール
語、タイ語
・「労働条件ハンドブック」
対応言語：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語、スペイン語、タガログ語、タイ
語、ベトナム語、ミャンマー語、ネパール語、インドネシア語、カンボジア語、モ
ンゴル語
・「技能実習生のみなさんへ」
対応言語：中国語、インドネシア語、ベトナム語、タガログ語、英語、タイ語、ミャ
ンマー語、クメール語、モンゴル語

Ⅱ－①

富山労働局
職業安定部
職業対策課

○ ○ 外国人労働者への情報提供
「外国人向け就職支援リーフレット」
対応言語：英語、スペイン語、タガログ語、ベトナム語、ポルトガル語、中国語

Ⅱ－③

富山労働局
職業安定部
職業対策課

○ ○ 外国人求職者の職業相談対応

・外国人雇用サービスコーナーをハローワーク高岡に設置
対応言語：ポルトガル語

・ハローワーク多言語コンタクトセンター
対応言語：英語、中国語（北京語）、韓国語、ポルトガル語、スペイン語、ベトナ
ム語、タイ語、タガログ語、ネパール語、インドネシア語

Ⅱ－③



 

実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

連合富山 ○ ○
連合富山フェアワーク推進センター【再
掲】

「連合富山フェアワーク推進センター」を設置し、以下を実施
・外国人生活困窮者に対する支援
・各企業における外国人労働者の実態把握と調査と組織化に向けた取り組み
・富山県ワンストップ相談センターや連合本部との連携
・労働局要請・富山県政策制度要求へ提言
・国際労働財団との連携

Ⅰ－①
Ⅰ－②
Ⅰ－③
Ⅱ－①
Ⅱ－③

富山行政監視
行政相談
センター

○ ○ 行政相談の多言語対応
国などの行政・生活全般の情報提供・相談対応を行う相談窓口
対応言語：翻訳アプリ「ボイストラ」により、英語、中国語、ベトナム語等の31言
語に対応（メール相談は英語のみ）

Ⅱ－①

富山行政監視
行政相談
センター

○ ○
英語でのメールによる行政相談の広報
チラシの配布

当センターが開設した一日合同行政相談所において、英語でのメールによる
行政相談の広報チラシ（総務省作成）を配布
対応言語：英語

Ⅱ－①

富山外国人
受入団体
協議会

○ ○ 外国人材に関する意見交換会【再掲】
富山県より外国人材に対する取り組みの紹介を受けた上で富山外国人受入
団体協議会会員同士で今後の外国人材の活躍についてグループディスカッ
ション等を実施

Ⅰ－②
Ⅰ－③
Ⅱ－④

富山外国人
受入団体
協議会

○ 県内イベントでのブース出展
県内のイベントにおいて、外国人と日本人の共生を図るためブース出展を実
施

Ⅱ－④

富山外国人
受入団体
協議会

○ ○
サッカー交流会
（富山新庄クラブ共催）

富山で働く外国人材を対象に富山新庄クラブの選手達のコーチングを受けつ
つミニゲームを行う交流会

Ⅱ－④

富山外国人
受入団体
協議会

○ 外国人スピーチコンテストの開催 外国人材の日本語力向上のためのスピーチコンテストを開催 Ⅱ－①

富山大学 ○ ○ 災害等への対策
外国人留学生及び外国人研究者の宿舎：五福国際交流会館での避難訓練を
実施。その際、消火器の使用方法の説明と交通安全指導を実施

Ⅱ－③
Ⅱ－④

富山大学 ○ ○ 国際交流団体との交流
国際交流団体との交流のため、各種交流団体主催のイベントへの積極的な参
加を促進

Ⅱ－③
Ⅱ－④

富山大学 ○ ○ 大学生活情報
新規渡日者に「外国人留学生ガイドブック」を配布  対応言語：英語と日本語の
併記版
媒体：印刷物 　隔年毎に内容更新・作成

Ⅱ－④

富山県立大学 ○ ○ 日本語支援事業 留学生への日本語支援事業（初級・後期実施） Ⅱ－①

富山県立大学 ○ 英語パンフレット等の改訂 英語版大学紹介パンフレット及びWEBの改訂 Ⅱ－①

富山県立大学 ○ ○ 留学生への生活支援等
主に交換留学による受入学生に対し、オリエンテーション、学生チューター制
度の実施等の対応

Ⅱ－①
Ⅱ－③

富山県立大学 ○ ○ 富山県立大学生住居費補助制度 在籍１年目学生・交換留学生等を対象にした住居費補助 Ⅱ－③

富山県立大学 ○ ○
富山県立大学外国人留学生奨学金制
度

留学生を対象にした奨学金制度 Ⅱ－③

富山国際大学 ○ ○ 県内異文化研修 留学生と日本人学生の交流を図り、日本文化を知ってもらう研修の実施 Ⅱ－①

富山国際大学 ○ ○ 留学生と日本人学生の交流促進事業

・留学生をサポートする日本人チューターと、日本人学生に対する外国語
チューターを配置し、互いに生活や勉学をサポート
・留学生支援員１名の配置
・学生がネイティブスピーカーと自由にコミュニケーションをとることができる「グ
ローバルカフェ」を設け、各種イベントを実施

Ⅱ－①
Ⅱ－③

富山国際大学 ○ 国際シンポジウムの開催 さまざまな分野で国際的に活躍する講師による基調講演を開催 Ⅱ－④

富山福祉
短期大学

○ 留学生に対する支援

日本語補完教育
・社会福祉学科介護福祉専攻のカリキュラム科目に「基礎日本語」
・全学的な留学生を対象とした語学支援授業（週１回）を実施
・一部科目の日本人と外国人クラス分け実施・適用科目の拡充

Ⅱ－①



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

富山福祉
短期大学

○ ○ 国家試験合格への支援
日本の医療機関・福祉施設で就労を希望する留学生の正規養成課程での介
護福祉士・看護師の養成

Ⅱ－③

富山高等
専門学校

○ ○ 留学生による小学校での出前授業 近隣小学校において、本校留学生が出前授業を実施 Ⅱ－④

JICA富山デスク ○ ○ 「共創の未来とやま」協働事業
外国人住民・就労者への理解促進、外国ルーツの子ども・若者のキャリア支援
に向けた地域との「共創」プロジェクト。あらゆる分野のパートナーが領域を超
えて地域課題に向き合う機会の創出。（セミナー・シンポジウムの開催等）

Ⅱ－②
Ⅱ－③
Ⅱ－④

JICA富山デスク ○ ○ 開発教育支援事業

多文化共生・国際協力が当たり前で身近に感じられる社会を目指した「考える
機会」の提供、国際理解教育推進につながる事業の実施。
・エッセイコンテスト
・教師海外研修
・開発教育指導者研修
・開発教育を目的としたイベントやセミナー等の開催

Ⅱ－②
Ⅱ－④

JICA富山デスク ○ ○ 国際理解出前講座

県内の教育機関や団体等を対象とした異文化理解や国際協力、多文化共生
等に関する出前講座。（海外と繋ぐオンライン講座を含む）
・とやま国際塾での国際協力講座・JICA海外協力隊体験談
・富山県教員初任者研修での外国人児童生徒への関わり方や多文化共生へ
の配慮に関する講義

Ⅱ－②
Ⅱ－④

JICA富山デスク ○ ○ 国際交流フェスティバル
とやま国際交流フェスティバルの共催、高岡国際交流フェスタ・なんと異文化
交流フェスティバル等への出展を通し、JICAの国際協力事業や海外協力隊の
活動を紹介。

Ⅱ－④

JICA富山デスク ○ ○
メールマガジン
Facebook

JICA北陸または関連団体のイベント情報の配信や実施報告。 Ⅱ－④



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ⅲ　施策の計画的・総合的な推進

実施機関
R６年度

実施

R７年度
実施

（予定）
事業名 事業内容 コード

県国際課 ○ ○
富山県外国人材活躍・多文化共生推
進プラン

・「富山県多文化共生推進プラン」を見直し、「外国人材活躍」の観点を盛り込
んだ、「富山県外国人材活躍・多文化共生推進プラン（令和元年９月本策
定）」に基づき、各種施策を展開
・県内外国人住民数の増加や、新たな在留資格「育成就労」の創設といった
社会情勢の変化を踏まえ、令和６年度よりプランの改訂に着手

Ⅲ

県国際課 ○ ○
富山県外国人材活躍・多文化共生推
進連絡会議

外国人住民の現状や課題、外国人材活躍・多文化共生関連の取組みについ
て意見交換を実施
構成団体：県関係課、国関係機関（入管・労働局など）、国際交流協会、国際
交流団体など

Ⅲ

高岡市 ○ ○ 多文化共生推進庁内連絡会 庁内関係各課が多文化共生に関する課題を共有 Ⅲ

高岡市 ○ ○ 高岡市多文化共生推進委員会 多文化共生に関する施策に関し、調査審議を実施 Ⅲ

高岡市 ○ ○ 職員研修の実施 職員向けの多文化共生に関する研修を実施 Ⅲ

令和７年３月現在

＜コード表＞

Ⅰ 外国人材活躍

Ⅰ－① 高度な外国人材（留学生等）の積極的な活用

Ⅰ－② 外国人技能実習制度の利用促進・技能実習生の育成

Ⅰ－③ 新たな在留資格（「特定技能」）の受入れ

Ⅱ 多文化共生推進

Ⅱ－① 地域におけるコミュニケーションの支援（生活の基盤づくり）

Ⅱ－② 教育（外国人児童生徒等）に関する支援

Ⅱ－③ 生活支援の充実

Ⅱ－④ 多文化共生の地域づくり

Ⅲ 施策の計画的・総合的な推進
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